2. lekce — cvičení 


Přeložte tyto krátké věty: 


mluvíš — mluvíme (in) — mluví (on) — nemluvíte — nemluvím — mluví (oni)? — mluvíte? — ne, zpíváme 
(ex) — zpíváte? — tančím — tančíš? — přicházíme (ex) — nevidíte? — pes tancuje — kočka zpívá — vidím — 
nemluvím -— to není kočka — žije — umírá — přicházíš — nevidíš? — ten pes není černý — ten pes netancuje — 
vidíme (in) — Žijeme (ex) — zpíváme (ex) — tancujete? — jíme (in) — zpíváte? — spí (oni)? — chceš — chceme 
(ex) — hraješ si? — nezdravíte 


Tvořte věty podle smyslu: 


pikuna — runa simi — rimay, wawakuna — algu — hayťay, (gankuna) — tanta? — mikhuy, (ňugayku) — agha 
- ukyay, ňuga — sumag warmi — ghaway, pay — misk'i — munay?, kay millay warmi — allin ghari — magay, 
María — papa— wayk'uy, gan? — chay wayna — munay, irgikuna — Ilama — michiy, mana allin runakuna — 
wawakuna — ghatuy, (ňuganchis) — kaykuna — munay, imakuna - rikuy — paykuna, ima — (gan) — ruway, 
(ňuga) — gilga tagi — ňawinchay, (gankuna) — kay amauťa — rigsiy?, Juancha — musug p'acha -— rantiy, 
(gan) — runa simi — rimay?, pay — waynu saya? — takiy, (ňuga) — gulgi — yupay 


Odpovězte na otázky kladně i záporně: 


Irgikuna  pukllankuchu? Yachachig  yachagkunata maganchu? Imatan  munanki, saratachu? 
Hamunkichischu? Maríatachu maskhanki? Waňunchu algu? Chay millay payata rigsinkichu? Kaychu 
Punu Ilagta? Pitan napaykunki, yachachigtachu? 


Změňte otázku a odpovězte kladně i záporně: 


T"antata munankichu? — papa, sara lawa, misk'i, ňukňu, Maria, Mangu, guwi kanka 
Kay taytata rigsinkichu? — mama, wayna, sipas, runa, Luwisa, ghari, algu, gilga tagi 
Ousgutachu rikunki? — Chinchiru, Urupanpa, Lima, Arighipa, Punu, Machu Pikchu 
Luwisa Peruwta rikunchu? — José, Alisha, Luis, paykuna, irgikuna, gan, gankuna 

Pitankichu? — hamuy, rigsiy, wagay, rantiy, napaykuy, Ilank'ay, khaňiiy, puňuy, rikuy 


Jak byste odpověděli na otázky: 


Imatan munanki? Runa simita rimankichu? Pitankichu? Aychata mikhunkichu? Llank'ankichu, 
yachankichu? Aghata ukyankichu? Wawakunata magankichu? Misk'ita munankichu? Wayk'unkichu? 
Manachu puňunki? Wasita pichankichu? Warmitachu gharitachu munanki? Tusunkichu? Khaňinkichu? 
Imatan rantinki? Imatan rimanki? Yachachigta napaykunkichu? Oilga tagita awinchankichu? 
Aghatachu akatachu* munanki? (*aka výkal, h*vno) 


Vytvořte otázku k odpovědi: 


Ari, kay algun khaňin. Manan aymaratachu rimani. Arí, yachachigtan rikunkichis. Manan munanchu 
kay warmita. Manan chaytachu rikuyku. Ari, papata Ilank'anchismi. Manan napaykunkuchu. Manan 
waynuta tusuykuchu. Phawanmi. 


Přeložte: 


Kdo mluví? Mluví Mangu. To mluví Mangu? Ne, Mangu nemluví. Mluví Mangu nebo Titu? Mluví Titu. 
Vidíš? Kdo tančí? Lidé tančí. Kočka a pes nekouří. Tančíte? Ne, zpíváme. Děti tančí a zpívají. Tančí 
Mangu? Ano, tančí. Kdo nezpívá? Honza nezpívá. Co je to? Je to pes? Ano, je to pes. Nejsou tohle 
morčata? Ne, to jsou kuřata. To není Titu, to je Mangu. Mangu nejí. To nejí Mangu, jí Titu. 


Na co se díváš? Dívám se na měsíc. Co jíš? Maso? Ne, jím brambory. Kdo hledá Luise? Tenhle hledá 
Luise. Co chtějí tihle? Tihle chtějí čiču. Čteš tuhle knihu? Ne, čtu tamtu. Pes kouše kočku. Tito pánové 
počítají peníze. Mluvíš kečuánsky? Nemluvím. Já mluvím španělsky. Ženy vaří. Muži pracují. Dítě si 
hraje. Máte sušené maso? Nemáme. Prodávám morčata. Koupíš si? Já morčata nejím. Co děláte? Pijeme 
čiču. My učitele nezdravíme, my ho neznáme. Tančíte huayno nebo sayu? Netančíme, jíme. 


